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1   Wstęp

1 Wstęp
Czytniki kart VR10S-MF, VR11S-MF, VR40S-MF i VR41S-MF to nowoczesne
urządzenia pozwalające na zwiększenie poziomu bezpieczeństwa. Szyfrowanie*) jest
realizowane za pomocą protokołu zapewniającego wysoki poziom bezpieczeństwa, o
ile w czytniku kart oraz systemie włączono odpowiedni tryb. Po aktywacji
bezpiecznego trybu nie jest możliwe wyodrębnienie komunikacji ani z czytnika, ani z
systemu, do którego czytnik jest podłączony. Urządzenia zostały zbudowane z
trwałychmateriałów, któremogą wytrzymać trudne warunki pogodowe. Czytnik jest
łatwy w montażu i łączeniu. Można go założyć na płaskiej powierzchni lub częściowo
wewnątrz puszki domontażu. Można go wyczyścić za pomocą większości
domowych środków czyszczących. Wszystkie czytniki mają wielokolorową ramkę
świetlną. Czytniki VR40S-MF i VR41S-MF są także wyposażone w klawiaturę i
wyświetlacz o wysokim kontraście.

*) Dotyczy tylko systemu SiPass integratedMP2.65 lub nowszego
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2   Dane techniczne

2 Dane techniczne

VR10S-MF Standardowy czytnik
kart Mifare
VR11S-MF Standardowy czytnik
kart Mifare z brytyjską płytką
przejściówki i przewodem
przedłużającym

VR40S-MF Standardowy czytnik
kart Mifare z klawiaturą i
wyświetlaczem
VR41S-MF Standardowy czytnik
kart Mifare z klawiaturą i
wyświetlaczem oraz brytyjską
płytką przejściówki i przewodem
przedłużającym

Protokół OSDP OSDP
Interfejs do kontrolera RS485 RS485
Napięcie robocze 8,5–30,0 V DC 8,5–30,0 V DC
Pobór mocy DC 12 V 43mA, szczytowo 168

mA
DC 24 V 26mA, szczytowo 100
mA

DC 12V 60mA, szczytowo 220
mA
DC 24V 40mA, szczytowo 125
mA

Zabezpieczenie
antysabotażowe

Tak Tak

Technologia obsługi kart Mifare Mifare
Obsługiwane karty Mifare Classic

Mifare Plus
Mifare DESfire EV1

Mifare Classic
Mifare Plus
Mifare DESfire EV1

Odległość odczytu Do 6 cm Do 6 cm
Wskaźniki 3 x LED (czerwony/żółty/zielony)

1 x brzęczyk
Wielokolorowa ramka świetlna

3 x LED (czerwony/żółty/zielony)
1 x brzęczyk
Wielokolorowa ramka świetlna

Klawiatura Nie Tak
Ekran Nie Tak, monochromatyczny

graficzny OLED
Temperatura pracy -40°C – +55°C* -40°C – +55°C*
Klasa IP IP55** IP55**
Klasa IK 08 08
Obudowa Obudowametalowa z lanego

cynku z elementem frontowym z
tworzywa poliwęglanowego

Obudowametalowa z lanego
cynku z elementem frontowym z
tworzywa poliwęglanowego

Kolor Czarny, matowy chrom Czarny, matowy chrom
Wymiary (szer. x wys. x
gł.)

Mocowanie na powierzchni: 85 x
114 x 22
Mocowanie w puszcze do
montażu: 85 x 114 x 14

Mocowanie na powierzchni: 85 x
114 x 22
Mocowanie w puszcze do
montażu: 85 x 114 x 14

Zatwierdzenia CE zgodnie z dyrektywami R&TT
oraz EMC

CE zgodnie z dyrektywami R&TT
oraz EMC

* Dotyczy tylko czytników zakładanych powierzchniowo. Czytniki przeznaczone do puszki domontażu są
przeznaczone do pracy w zakresie temperatur od -10°C do +55°C.
** Dotyczy tylko czytników zakładanych powierzchniowo. Czytnik montowane w puszce domontażu spełniają
normę IP3X.
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3   Informacje na temat bezpieczeństwa

3 Informacje na temat bezpieczeństwa
Informacje ogólne
l Należy dochować wszystkim ostrzeżeń i instrukcji przedstawionych na

urządzeniu.
l Nie należy wyrzucać tego dokumentu. Może być on przydatny w przyszłości.
l Należy wziąć pod uwagę wszystkie dodatkowe przepisy krajowe, samorządowe,

standardy bezpieczeństwa oraz inne normy dotyczącemontażu, obsługi i
utylizacji produktu.

Odpowiedzialność
l Nie wolno dokonywać żadnych zmian w urządzeniu ani gomodyfikować.
l Należy używać wyłącznie części zamiennych i akcesoriów zatwierdzonych

przez producenta.

3.1 Standardy i wskazówki
Dyrektywy Europejskie

Firma Vanderbilt niniejszym oświadcza, że produkt jest zgodny z zasadniczymi
wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami Dyrektywy 2004/108/WE w
sprawie kompatybilności elektromagnetycznej (EMC).

Deklaracja zgodności elektromagnetycznej jest dostępna w najbliższym biurze
handlowym Vanderbilt lub pod następującym adresem:

Vanderbilt International (IRL) Ltd.
Clonshaugh Business and Technology Park
Clonshaugh
Dublin 17
Irlandia

.

3.2 FCC statement (English)
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this devicemay not cause harmful interference, and (2)
this devicemust accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.
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4   Komponenty czytnika

4 Komponenty czytnika

1. Zawias 6. Śruby do odkręcenia ze
ściennego zabezpieczenia
antysabotażowego

2. Podstawa 7 Front
3. Uszczelka przewodu 8. Płytka puszki domontażu
4. Wybicie x 4 9. Płytka przejściówki (VR11S-

MF, VR41S-MF)
5 Podstawa

antysabotażowa
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4   Komponenty czytnika

1. Śruby do płytki od puszki domontażu
2. Złącza
3. Otwieracz. Zwróć uwagę, że jest to jego symboliczne odwzorowanie.
4. Kabel przedłużający (VR11S-MF, VR41S-MF)
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5   Montaż i podłączanie

5 Montaż i podłączanie
Czytnik można zamocować na dwa sposoby: na powierzchni lub w puszce do
montażu. Dodatkowo dostępne są dwawarianty czytnika oferujące różny sposób
poprowadzenia kabli oraz użytej puszki domontażu. Czytnik jest dostarczany z
komponentami pozwalającymi na dwa sposoby montażu. Uwaga: Przy różnych
sposobachmontażu potrzebne są tylko niektóre z różnych komponentów. Przed
przystąpieniem domontażu czytnika określ elementy niezbędne do wybranego
sposobumontażu.

Przejdź do odpowiedniej strony:
l "Czytnik zakładany powierzchniowo" on the next page - czytnik mocowany na

podstawie przymocowanej do ściany.
l "Czytnik zakładany powierzchniowo z kablami doprowadzonymi od zewnątrz" on

page 11 - czytnik mocowany na podstawie z kablami doprowadzonymi przez
jedno z wybić.

l "Czytnik zakładany w puszce domontażu" on page 13 - czytnik częściowo
zainstalowany w umieszczonej ścianie puszce domontażu. Dwa dodatkowe
śruby zapobiegają obracaniu się czytnika.

l "Czytnik zakładany w puszce domontażu z płytką przejściówki" on page 14 -
czytnik częściowo zainstalowany w umieszczonej ścianie puszce domontażu z
płytką przejściówki, która pozwoliła na poszerzenie powierzchni mocowania.

Informacje o sposobie podłączenia przewodów do czytnika znajdują się w sekcji:
l "Podłączanie przewodów" on page 15.
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5   Montaż i podłączanie

5.1 Czytnik zakładany powierzchniowo
Dobierz wiertła i śruby lub wkręty odpowiednie do powierzchni, do której ma zostać
przymocowany czytnik. Powierzchnia powinna być płaska tak, aby go dobrze
dopasować. Aby przymocować podstawę do ściany:

1. Zróbmały otwór w uszczelce podstawy. Przeprowadzisz przez niego przewody.

2. Przymocuj podstawę do ściany za pomocą trzech śrub: jednej w środku na górze
podstawy i dwóch w rogach na dole podstawy.

3. Jeśli potrzebne jest zabezpieczenie antysabotażowe przed demontażem czytnika
ze ściany, przykręć śrubę do otworu pod podstawą antysabotażową. Pamiętaj,
aby nie stosować przy tym zbyt dużej siły. Może to uszkodzić podstawę
antysabotażową.

4. Wykonaj dalszą część procedury opisane w sekcji "Podłączanie przewodów" on
page 15.
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5   Montaż i podłączanie

5.2 Czytnik zakładany powierzchniowo z kablami
doprowadzonymi od zewnątrz

Jeśli kable muszą zostać doprowadzone z zewnątrz:

1. Zdejmij uszczelkę z podstawy.

2. Wybierz wybicie, przez które należy poprowadzić przewody.

3. Włóż płaski śrubokręt do wyżłobienia w zaślepce wybicia.

4. Stuknij młotkiem w rękojeść śrubokręta. Da to nacisk, który pozwoli na wyłamanie
odpowiedniej zaślepki w podstawie i zrobienie otworu.

5. Odchyl zaślepkę śrubokrętem.

6. Wyciągnij zaślepkę z podstawy.
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5   Montaż i podłączanie

7. Przymocowania podstawy do ściany za pomocą trzech śrub: jeden w środku na
górnej części podstawy i w dwa narożach w dolnej części podstawy.

8. Jeśli potrzebne jest zabezpieczenie antysabotażowe przed demontażem czytnika
ze ściany, przykręć śrubę do otworu pod podstawą antysabotażową. Pamiętaj,
aby nie stosować przy tym zbyt dużej siły. Może to uszkodzić podstawę
antysabotażową.

9. Przeprowadź przewody przez otwór i włóż ponownie uszczelkę przewodu.
Przejdź do sekcji "Podłączanie przewodów" on page 15.

Zalecamy uszczelnienie otworu w wybiciu. Uwaga: czytnik ze zrobionym wybiciem
nie spełnia normy IP 55.
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5   Montaż i podłączanie

5.3 Czytnik zakładany w puszce do montażu
Czytnik jest zamontowany na puszce domontażu, która jest przymocowana dwiema
dodatkowymi śrubami.

1. Zamontuj płytkę od puszki domontażu na puszce domontażu.

2. Wkręć dodatkowe śruby w dolnej części płytki od puszki domontażu, aby
zapobiec jej obracaniu się.

Pamiętaj, aby domontażu dolnej części podstawy użyć śrub dołączonych do
zestawu. Pozwoli to zapewnić dobre dopasowanie czytnika do puszki do
montażu.

3. Wykonaj dalszą część procedury opisane w sekcji "Podłączanie przewodów" on
page 15.
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5   Montaż i podłączanie

5.4 Czytnik zakładany w puszce do montażu z płytką
przejściówki

Przy pewnych kwadratowych puszkach domontażu niezbędne jest poszerzenie
obszarumocowania za pomocą płytki przejściówki:

1. Umieść płytkę puszki domontażu na płytce przejściówki.

2. Przymocuj podstawę do płytki przejściówki dwiema śrubami z boku.

3. Wykonaj dalszą część procedury opisane w sekcji "Podłączanie przewodów" on
the facing page.

Płytka przejściówki jest przeznaczona do kwadratowych puszek domontażu
o wymiarach 70mm x 70mm. Jest ona często potrzebna do puszek
używanych w Wielkiej Brytanii.
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5   Montaż i podłączanie

5.5 Podłączanie przewodów
Użyj ekranowanej skrętki (2 pary + ekran), takiej jak Belden 9502. Kable należy
podłączyć zgodnie z odpowiednimi wskaźnikami. Przy użyciu przedłużacza kable
powinny być już podłączone do złącza.

1. Podłącz przewody zgodnie z odpowiednimi wskaźnikami na złączu i podstawie: A
B - +

2. Zatrzaśnij złącze namiejscu.

3. Wciśnij kable z powrotem.

4. Z tyłu elementu frontowego znajduje się zworka EOL służąca do terminacji
magistrali RS485 (patrz ilustracja). Domyślnie czytnik mawłączoną terminację i
działa jako ostatni czytnik namagistrali. Jednak jeśli czytnik jest na środku
magistrali, należy wyjąć tę zworkę (lub przestawić ją do pozycji wyłączonej).

5. Ustaw element frontowy czytnika pod odpowiednim kontem do zawiasów na
górze podstawy.
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5   Montaż i podłączanie

6. Złóż element frontowy do dołu i zatrzaśnij go namiejscu.
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5   Montaż i podłączanie

5.6 Demontaż czytnika
W sytuacji, w której konieczny jest demontaż czytnika:

1. Delikatnie włóż otwieracz w otwór między podstawą i przodem.

2. Naciśnij delikatnie i podnieść przód podstawy.

Aby zdemontować złącze:

1. Włóż otwieracz zgodnie z ilustracją.

2. Naciśnij delikatnie i odchyl złącze od podstawy.
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6   Ustawienia domyślne

6 Ustawienia domyślne

Limit czasu karty konfiguracyjnej 3 s

Limit czasu wyświetlanych
komunikatów

7 s

Limit czasu aktywacji 30 s

Czasblokadypo odczycie karty 100ms

Odbiór karty Nieaktywne

Zestaw znaków Windows1252

Minimalne podświetlenie tła 12

Maksymalne podświetlenie tła 255

Adresmagistrali 0 (obsługamaks. ośmiu)

Wskaźnik trybu offline Tak

Podświetlenie
Zawsze aktywne (dostępne także opcje NigdyorazAktywacja
czasowa)

Brzęczyknaciśnięcia klawisza 2

Brzęczykodczytania karty 2

Dźwięk systemowy 10

Ramka świetlna duplikująca diody
LED

Czerwony, żółty, zielony

Odczyt MIFAREClassic UID

Odczyt MIFAREPlusSL1 –SL3 UID

Odczyt MIFAREDESFire EV1 UID

Czytniki kart są fabrycznie sprzedawane w domyślnej konfiguracji. Można go zmienić
za pomocą narzędzia Configuration Card Creation Tool (3CT), które pozwala na
wprowadzenie wymaganych ustawień do czytników kart. Więcej informacji może
udzielić dostawca czytnika.

Czytniki pracują pod kontrolą systemu operacyjnego FreeRTOS. Więcej informacji
może znajduje się na stronie www.freertos.org.
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7   Podłączanie czytnika kart do systemu SiPass integrated

7 Podłączanie czytnika kart do systemu SiPass
integrated

Sposób połączenia czytnika kart i modułu interfejsu czytnika (modułu RIM) jest
następujący:

RIM (DRI/ERI) VRxx-MF
12 V ⃡ +
0 V ⃡ -
Tx/+ ⃡ A
Rx/- ⃡ B

7.1 Ustawianie adresu czytnika kart

Czytnik kart jest fabrycznie skonfigurowany w trybie domyślnym opisanym w
"Ustawienia domyślne" on page 18. Adres magistrali w czytnikach kart z domyślną
konfiguracją to 0. Pamiętaj, aby czytniki kart włączać pojedynczo. Pozwoli to na
wprowadzenie prawidłowej konfiguracji adresów magistrali. Przy podłączaniu
czytnika kart do RIM (DRI/ERI) czytniki kart i adresy magistrali są automatycznie
konfigurowane w następujący sposób:

1. Pierwszemuwłączonemu czytnikowi kart jest nadawany adres magistrali 1.

2. Drugiemu—2, itd.

Po pierwszym włączeniu czytnika kart zacznie migać żółta dioda LED. Miganie
zostanie wstrzymane po prawidłowej konfiguracji czytnika w systemie SiPass
integrated.. Można to sprawdzić, przystawiając kartę blisko czytnika. Poprawnie
skonfigurowany czytnik kart potwierdzi odczyt karty zgodnie z ustawieniami modułu
SiPass integrated.

Uwaga: Do nowego czytnika kart zostanie zawsze przypisany następny wolny adres
magistrali. Jeżeli czytnik kart o adresie magistrali 5 zostanie odłączony, a następnie
zostanie podłączony nowy czytnik kart, otrzyma on adres 5.

19

Vanderbilt International (IRL) Ltd. 2017-04-12



7   Podłączanie czytnika kart do systemu SiPass integrated
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8   Utylizacja

8 Utylizacja
Wszystkie produkty elektryczne i elektroniczne należy utylizować oddzielnie od odpadów
komunalnych w specjalnych punktach zbiórki wyznaczonych przez urzędy miasta lub gminy.
Umieszczenie na produkcie symbolu przekreślonego kosza oznacza, że produkt podlega
Dyrektywie 2002/96/WE.
Prawidłowa utylizacja i oddzielna zbiórka starego urządzenia pomoże zapobiec potencjalnie
negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. Jest to
niezbędne do ponownego wykorzystania i recyklingu zużytych urządzeń elektrycznych i
elektronicznych. Aby uzyskać więcej szczegółowych informacji o sposobach utylizacji starych
urządzeń, należy skontaktować się z urzędemmiasta lub gminy, punktem selektywnej zbiórki
odpadów komunalnych lub sklepem, w którym produkt został zakupiony.
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